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Modulo central de alarma/ Central alarm module ref. 5507

Modulo central para bafos accesibles asistidos con fuente de
alimentacion, piloto de estado y zumbador

Central module for assisted accessible bathrooms with power supply unit,
status light and buzzer
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AUDIO SOLUTIONS

 Modulo gestor central del kit de barios accesibles asistidos, = Central control module of the assisted accessible

con fuente de alimentacion integrada de 110-230 Vac.

para activar alarma o para cancelar alarma.
Led indicador de estado:

- verde: funcionamiento normal,

- rojo intermitente lento. alarma,

- rojo intermitente rdpido: cortocircuito en linea BUS.

« SalidaaBUS, para conexién amddulos 5212 ¢ 58002
(opcional), de 2 hilos polarizados de seccién minima

2x0.75 mm? (05037), hasta 100 m de distancia max

« Conexion a médulo de pared 5201 para tirador 5702,
usando siempre contacto NC (Normalmente Cerrado).

* Indicacion mediante led y zumbador.
* Para caja universal de 60x60 mm.

Con teclas de pulsacion tactil sin movimiento mecanico,

bathrooms kit, with an integrated power supply of
110-230 Vac.
With touch-sensitive keys without mechanical
movement, to activate or cancel the alarm.
Status indicator led light:

- green: normal operation,

- slow flashing red: alarm,

- fast flashing red: short-circuit on BUS line.
BUS output for connection to modules 5212 or 58002
(optional), using 2 polarised wires with a minimum
cross-section of 2x0.75 mm? (05037), up to a maximum
distance of 100 m.
Connection to wall module 5201 for handle 5702,
always using NC (Normally Closed) contact.
Indication by means of led and buzzer.
 Fora 60x60 mm universal box.
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* Embellecedor 1801/XX no incluido * Frame 1801/XX not included
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1 Pulsador para activacion de alarma. 3 Pulsador para cancelacion de alarma.
Push button for alarm activation. Push button for alarm cancellation.
2 Piloto led indicador de estado: 4 Incluye zumbador para aviso sonoro de alarma.
- verde: funcionamiento normal, Includes buzzer for audible alarm warning.
- rojo infermitente lento: alarma, 5 Conexion BUS a médulo 5212 y modulos
- rojo intermitente rdpido: cortocircuito en linea BUS. 58002 (opcional).
Status indicator led light: BUS connection to 5212 module and 58002
- green: normal operation, modules (optional).
- slow flashing red: alarm,
- fast flashing red: short-circuit on BUS line.
DATOS TECNICOS TECHNICAL DATA

Datos técnicos

Alimentacion

Consumo méaximo
Consumo stand by
Alimentacion BUS

Cable recomendado BUS

Alojamiento
Color

Peso
Dimensiones

Technical data

Power supply

Max. consumption

Stand by comsumption
BUS power supply
Recommended BUS cable

Housing
Colour
Weight
Dimensions

85 - 250 Vac
96 W

21W
6-12Vdc
2x0.75 mm?

Caja 60 mm * @60 mm box
Blanco « White

68 ¢

45 x 45 x 52 mm

Conexion NC (normalmente cerrado) a modulos
5201 (1 0o mas en serie).

NC (normally closed) connection to 5201 modules
(1 or more in serie).

Alimentacion 110/230 V~.
Power supply 110/230 V~.

* Normativa aplicable:
* Applicable regulations:
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ulo central de alarma/ Central alarm module

Madulo central para banos accesibles asistidos con fuente de
alimentacion, piloto de estado y zumbador

Central module for assisted accessible bathrooms with power supply unit,
status light and buzzer

ESQUEMA DE CONEXION CONNECTION DIAGRAM

58001 - Kit bafnos accesibles asistidos ® 58001 - Assisted accessible bathroom kit 5201

Relé auxiliar para otros detectores de
alarma: se cierra al existir alarma, y se
abre al estar en reposo.
Auxiliary relay for other alarm detectors:
. closes when an alarm is present, and
. opens when in standby

g Recomendamos colocar Recomendamos colocar al &
sobre puerta exterior lado del WC
Recommended placing it Recommended placement
T3 above the exterior door next to the WC
Luz verde 5702
Green led |
OFF
= Si se aflade mds de un tirador, la conexion
— ') debe hacerse en serie. Con un solo tirador,
— la conexion es directa: NC — NC, C — C.
If more than one pull cord is added, the
connection must be made in series. With
only one pull cord, the connection is direct:
5702 NC — NC, C — C.
Recomendamos colocar a 1 m del
suelo al lado del WC
Recommended placement 1 meter
above the floor, next to the WC
110/230V~
5507 50/60 Hz Hasta un méximo de 4 kits de bafios
accesibles asistidos ref. 58001 por cada
repetidor de alarmas ref. 58002.
A maximum of 4 assisted accessible
bathroom kits 58001, for each alarm
repeater 58002.
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(BUS 2) (BUS 1) wus2)__hus}) s Gus) Hasta un méx. de 3 repetidores de alarma
= [+] o[- ] =1+ 58002, en paralelo, por cada BUS (1, 2,
t I ; 3y 4) de kit o baos diferentes 58001.

{ [ Amaximum of 3 alarm repeaters 58002,
i 1 connected in parallel, for each BUS (1, 2,
3, and 4) of the kit or different bathrooms

y 5 58001.
58002

(Opcional (Opcional

Optional) Optional)

' 58002
(Opcional =
Optional) [ )
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